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Abstract:

This study explores lexical borrowings from Arabic and French in Senegalese
dialects as reflections of the country’s cultural, social, and political history. Using a
sociolinguistic approach, it examines the dual lexical foundation shaped by Arabic
as a religious language and French as an official language. The paper highlights
how borrowed terms signal class and social affiliation, revealing the link between
language, power, and identity in Senegal’s multilingual context, where Arabic and

French coexist as symbolic markers in everyday discourse.
Keywords: Lexical Borrowing; Senegal; Arabic; French; Linguistic.
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